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N. 12
N[ew] O[rleans] April 6, 1851

My dear D. German: yesterday very late I was given your letter of the 30 last, no. 3rd, (I should first
tell you that the 2nd has not reached me if that was not one in English that you sent Sigur) by the bye
those letters in English knowing [forn] under which [forn] Sigur to translate and I to guess at what
it says [forn] he understands what is written in Spanish with great [torn] you explain this, especially
to correct it?) Well, sir, I continue. Your letter contains a very good plan for other circumstances and
a different politic. It is not adaptable to our position and therefore, be concise as to what I told you
dated the 3, a copy of which I am including, which will serve you as well as those in N.Y.

Fortunately you think, according to your letter, that you will be ready for the 15 of this month,
adding all the fuel to the fire, and I in that communication, give six days more for it. Why, then, new
plans? Remember my doctrines on fluctuations. After I consider that you received that communica-
tion from me, I will wait from one moment to the next for you to tell me: the steamer will leave there
the 16th as you say and steer it to such place where you, who should come with time by land, and
1, will be waiting for you with what we have here to put into it; I have said the same thing to N.Y.
A little thing like that, or something like it, would make me now the happiest man on the earth and
it would be the most convenient for the cause to which we are committed. Send, then, such words.

You have not told me anything about what I asked you to do, according to the copy of a letter
of Cruz that I included in one of my previous ones, and it is, regarding the acquisition of a pilot,
something that we need very much and that we still do not have (as a warning, and do some adequate
miracle.) Captain Louis and his assistant are in Philadelphia, where I have written him and sent 100
dollars and telling him to present themselves to O'S.! in N.Y. to give them passage.

Do not forget to send some money and orders to Macias who awaits with 12 more almost all
broke like him [torn] but [forn] should stay behind. [forn] in case there is something to tell him [torn].

I do not know if this one will be mailed in time; but here it goes and send of it what ever you
want to N. York, and the letters that I will include which are part of the ones I have just received
from Havana, because it was the Ohio the one that fired the cannonball.

Manuel,? my nephew, was expelled giving him eight days to leave with his family: they say
that the friend Farquino or tartufo’ is to blame, the truth is that he was expelled and he left on the 26
of the previous month for Caracas. I have received incomplete two thousand dollars and they tell me,
in the included letter, that another sum is coming by way of the Tribune, but without saying how
much; tomorrow we will know because not until tomorrow will this one receive his letters. I am also
waiting for the arrival of a pilot which I asked for, and they also tell me will bring me a special
communique (this should not serve as impediment for the miracle requested). The willing spirit is
equally presented in all the letters. The two original ones that I enclose, one from a colonel (el
Habanero) and the other from one of my old correspondents, will serve so that you comprehend that
what is important is not to miss being on the 24 in the promised land. Toward this end, you do there

1 John L. O'Sullivan.

2 Manuel Muiftoz Castro, alias Catuche, Venezuelan Consul in Havana,

3 Tartufo is Spanish for hypocrite. This is the word Lopez used in his correspondence to refer to Cristobal
Madan.



whatever is needed to be done, and even more; do hasten even if just hours, because hours are armies
in this occasion, they are more than what we could take delaying them. Do not think about more
money, but that Brown comes any way to the point that you will definitively indicate and where he
and I will find ready what you have been able to prepare, be what it may. I can send the vessel, even
if it is one or two days before the 16, fwﬂi—do—tt-teﬂmg—l:—-s—ts-very in communication [forn] is [torn)
to you, I will do it [forn] to do the same [forn] to gain something by the 21-- that I have set to you
and now set again.

If you have been fortunate in the hopes that you had of money when you wrote me your letter,
and can send some here, after leaving there what ever you think is necessary, send it, informing by
the telegraph of some commercial house in that city to another one here so that we will receive it, if
this is possible without compromising anything. This steamer, my friend, fortifies my resolutions.
Forward then. Downman* is ready and his transport is ready.

Copy this letter and send it with the enclosed ones from me to O'S.-- G-- and P-- because I
do not have time to tell them that you will send them. I have thought that it would be very interesting
that they see what I tell you, and the evidence of what they tell me from Havana. That will make them
race.

Yours as always
N[arciso] L{opez]
Write to N.Y. addressed to the father-in-law of O'S--
[Envelope marked:] Urgent
To D. German.

* Robert L. Downman, of Mississippi.



NI Doy

"W-M MW@W‘;J

&W/'MW—M

%@Ja\\a

M%&Zo Z’ZAZ&

@ﬁmm /%o/@om.m QW%% W&é/r-(//v—i/// Pa :

recchicle agicedde
l%ﬂx, da

NN, 0. 3

&

P e

“ //f//g

. 2. 27T, /LG lien Sl ¢

e Vil A

i cars

7

sakad

W—ZZ)

Fm Z e 22 2
Z;Z;W/ZWM TR Aoaritarer U Al S

MZZI;/@E’/ 4,/\// e 2708 7217,
.:4,«-,4.,0-»‘// /u;

L edya 44/5‘ egine U_olece y el
Loz ole ﬂ;é_ai/z‘e, &,aw ‘M%/_@fﬁ/c_/é‘

“'éma_/ 4,/«4/ er 2
A

M;.._//«, 47:1‘;,@%4_1:% a&.,&zm/émoy Lo pim e e Frce
?w 22l P Bo %4. //% o d%;aw;a_tm‘//raaéfw/ 4474,/ 2rece |

M—o . /‘é" ;(44/4. lzec ar %Aw._mz,/ A acecerolo

M'
£

< .

o A —
A A =/




25_444/?”744(0 /Q./

@ b ,"/ WW%’ &
//" . W///W‘—ﬂ Sl )\ i

, - [
Zﬂ. 2L L i 6 P2y /‘t%‘

7//‘/¢cv/4’4&£/m/22/ %/ ""'

et rito %M:Mva/ Zo /@é"w/‘——w/bw oy~ -
) il Jier cartas . /WAW /Lm g leete .

z

5 Moé/wov W&%
) W%o 7M aﬁ,&,gw =L 2. a«/ﬁ,zaﬂ‘

ﬂm»uua/m/;‘wa/{/ Gare—Erre WWM/—M‘A—M 0/7:%4//.:'4& { :

| =

¢ Serziz ;ch ~ .




o\

—

/%Z& W/ZM%—ML///M“
P S g/[e/ 271«)—/‘ / %ﬂ'% s P mrér_w, :

P 3 i Lea TS Few Zaj '.

‘7%@/7%4/ 4 g 4.“%_%_%% 2o ‘y@«yw/fn;/.m_;

(

Cd O ) yf it T o

%W%ﬁ W/&bsaw{@/&wf 4/4»74 a_ @iéy%% el il

4\
-J:.‘ /Jé?//‘m /a, Larp e >,

'

;Zu,//zyﬂﬁo C e S




i

i

ot

Ly

wd

R SOV U




